Eirmhe=ll¢ TE-HA 2000 E

Originalbetriebsanleitung
HeiBluftpistole

Original operating instructions
Hot Air Gun

Mode d’emploi d’origine
Pistolet a air chaud

Istruzioni per I'uso originali
Pistola ad aria calda

Original betjeningsvejledning
Varmluftpistol

Original-bruksanvisning
Varmluftspistol

Originalne upute za uporabu
Pistolj za vruéi zrak

Originalna uputstva za upotrebu
Pistolj za vrué¢ vazduh

Originalni navod k obsluze
Horkovzdus$na pistole

Originalny navod na obsluhu
Teplovzdusna pistol
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Art.-Nr.: 45.201.95 I.-Nr.: 11014
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

I7cm.
Lem,

Der Disenausgang muss mind. 7 cm vom zu bearbeitenden Werkstiick entfernt sein, da der entstehen-
de Luftstau zu einer Beschadigung des Gerates flihren kann.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Zusitzliche Sicherheitshinweise:
Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein/
Aus-Schalter in der Schalterstellung 0 (Aus)
befindet, bevor Sie den Netzstecker in die
Steckdose stecken.

Die Diise wird bis zu 550°C heiB3. Achtung
Verbrennungsgefahr! Tragen Sie Hand-
schuhe und Schutzbrille. Wahrend des
Betriebs darf die Diise nicht beriihrt wer-
den.

Lassen Sie die HeiBluftpistole vor dem Weg-
rdumen vollstandig abkuhlen.

Setzen Sie das Gerat niemals Regen oder
Feuchtigkeit aus. Lagern Sie das Gerat an
einem trockenen Ort.

Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt lie-
gen. Halten Sie das Gerat von Kindern fern.
Richten Sie den Luftstrom nie auf Men-
schen und Tiere. Das Gerét darf nicht
zum Trocknen von Kleidung und Haaren
verwendet werden. Das HeiBluftgeblase
darf nicht als F6hn verwendet werden.
Das Gerat darf nicht im Bereich von leicht
entflammbaren und explosiven Stoffen und
Gasen verwendet werden.
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Behindern Sie niemals den heiBen Luftstrom,
indem Sie den Luftaustritt verstopfen oder
verdecken.

Verwenden Sie nur Original Zubehdrteile und
Ersatzteile des Herstellers.

Tragen Sie keine lockere Kleidung oder
Schmuck. Ziehen Sie rutschfeste Schuhe

an und benutzen Sie bei langen Haaren ein
Haarnetz. Achten Sie wahrend der Arbeit auf
einen sicheren Stand.

Benutzen Sie das Geréat niemals in nasser
Umgebung oder in Bereichen mit hoher Luft-
feuchtigkeit (Badezimmer, Sauna, etc.).
Uberpriifen Sie Ihren Arbeitsbereich auf leicht
entflammbare Stoffe und Materialien, bevor
Sie die HeiBluftpistole benutzen.

Tragen Sie die HeiBluftpistole nie am Netzka-
bel.

Verwenden Sie nur Verlangerungskabel mit
einem Mindestquerschnitt von 1,5 mm2.
Reparaturen (z.B. Netzkabelaustausch) dur-
fen nur von einem Elektrofachmann durchge-
fihrt werden.

Verwenden Sie keine chemischen Entferner
und Lésungsmittel gleichzeitig mit der Heif3-
luftpistole.

Reinigen Sie die Dise bei Verschmutzung.
Achten Sie darauf, dass die Offnungen fir
den Lufteinlass und den Luftausgang immer
sauber und frei von Schmutz sind.

Bei der Entfernung von Farbe und bei der
Bearbeitung von Kunststoffen kénnen ge-
sundheitsschadliche und/oder giftige Dampfe
entstehen. Sorgen Sie bei Arbeiten im Haus
immer flr eine ausreichende BelUftung.
Richten Sie niemals die HeiBluft direkt auf ein
Fenster oder andere Glasflachen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefuhrt werden.

Ein Brand kann entstehen, wenn mit dem Ge-
rat nicht sorgsam umgegangen wird.
Vorsicht bei Gebrauch der Geréate in der Nahe
brennbarer Materialien. Nicht fur l&ngere Zeit
auf ein und dieselbe Stelle richten.
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Nicht bei Vorhandensein einer explosionsféhi-
gen Atmosphére verwenden.

Wérme kann zu brennbaren Materialien gelei-
tet werden, die verdeckt sind.

Nach Gebrauch auf den Stéander auflegen
und abkuihlen lassen, bevor es weggepackt
wird.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen, so-
lange es in Betrieb ist.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3)

1. Duse
2. 4-stufiger Ein-/Aus-Schalter
3. Netzkabel

4. Abnehmbare Schutzhaube
5. LED-Anzeige

6. Temperatur Einstellrad

7. Glasschutz-Diise

8. Breitstrahl-Dlse

9. Reduzier-Dise

10. Reflektor-Dise

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehér-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

HeiBluftpistole

4x Dusen
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das HeiBluftgeblase ist zum Erwarmen von
Schrumpfschlauchen, Entfernen von Farben und
zum VerschweiBBen und Verformen von Kunststof-
fen bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: .........cccceeveene 220-240V ~50 Hz
Leistungsaufnahme: .............cccoeceieieneen. 2000 W
Temperatur:........cccoeeeieeiieeneeeen, 50°C / Stufe 1

................................................ 50-550°C / Stufe 2
................................................ 50-550°C / Stufe 3
250 I/min / Stufe 1
250 I/min / Stufe 2
500 I/min / Stufe 3
SchutzKIasse: ........ccoeeeeieeiieieeeie e 11/3
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

6. Bedienung

Hinweis!
Nach Erstbenutzung kann etwas Rauch aus
dem Gerét austreten. Dies ist jedoch normal.

6.1 4-stufiger Ein-/Aus-Schalter (Bild 3)
Wahlen Sie mit dem Ein/Aus-Schalter (2) die ge-
winschte Arbeitstemperatur und Luftmenge.
Innerhalb kiirzester Zeit erreicht die HeiBluft-
pistole die Arbeitstemperatur.

Schalterstellung 0:
Gerat ist ausgeschaltet

Schalterstellung 1:
1. Stufe — 50°C / 250 Liter/min.

Schalterstellung 2:
2. Stufe — 50-550°C / 250 Liter/min.

Schalterstellung 3:
3. Stufe — 50-550°C / 500 Liter/min.

Hinweis:

Die Temperatur lasst sich nur in Stufe 2 und 3
einstellen. Sie kdnnen hierzu das Temperatur
Einstellrad (6) zwischen den Positionen 1 -9
stufenlos hin und her Drehen. Die LED-Anzeige
(5) zeigt Ihnen in 6 Schalterstellungen zusétzlich
an in welchem Temperaturniveau Sie sich gerade
befinden.

In Schalterstellung 1 erlischt die LED-Anzeige (5)
komplett.

Hinweis:

Schalterstellung 1 ist eine Kaltluftstufe mit 50 °C.
Diese dient fiir das schnellere Abkuhlen der Heil3-
luftpistole, damit Sie die Diisen schneller wech-
seln kénnen und um eine Verbrennungsgefahr zu
vermeiden.
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6.2 Mégliche Anwendungen der
HeiBluftpistole:
Entfernen von Farbe und Lack.
Achtung: Beim Entfernen von Farben und
Lacken kdnnen gesundheitsschédliche
und/oder giftige Dampfe entstehen. Sor-
gen Sie fiir eine ausreichende Beliftung.
Entfernen von Aufklebern und Dekoration.
Lockern von rostigen oder fest angezogenen
Muttern und Metallschrauben.
Auftauen von eingefrorenen Rohren, Tar-
schldssern, usw. Achtung: keine Plastik oder
Kunststoffrohre auftauen.
Hervorheben von naturlichen Maserungen
bei Holzflachen vor dem Beizen oder Lackie-
ren.
Schrumpfen von PVC-Verpackungsfolien und
Isolierschlauchen.
Ein- und Entwachsen von Skiern.
Stationdre Anwendung (siehe Bild 4)

Gefahr! Starke Hitzeeinwirkung bewirkt eine
erhéhte Brand- und Explosionsgefahr! Ar-
beitsplatz gut liiften. Die entstehenden Gase
und Dampfe kénnen gesundheitsschadlich
und/oder giftig sein.

6.3 Auswahl der entsprechenden Diise:
Glasschutz-Duse (7) schitzt durch Umlen-
kung der HeiBluft z. B. Glasscheiben vor
Uberhitzung. Entfernen von Farben.
Breitstrahl-Duse (8) sorgt fir eine gleichmaBi-
ge Luftverteilung bei kleinen Flachen.
Reduzier-Duse (9) flr den gezielten Hitze-
strahl bei Ecken und beim Léten
Reflektor-Dise (10) zum Léten und Verfor-
men von Rohren, zum Auftauen von Wasser-
leitungen und zum Schrumpfen von Isolier-
schlauchen
Stecken Sie die entsprechende Aufsatzdiise
auf die Duse (1) am Gerat.

Warnung!
Lassen Sie das Gerat vollstéandig abkuhlen, bevor
Sie die Dlse wechseln.

6.4 Abnehmen der Schutzhaube (Bild 5)
Zum Arbeiten an engen Stellen kann die abnehm-
bare Schutzhaube (4) abgenommen werden.

Gefahr!
Achten Sie hierbei auf zunehmende Feuer- und
Verbrennungsgefahr.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile*
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Duasen
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Innen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzuftihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

11 -
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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GB

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

I7cm.
Lem,

The nozzle outlet must be kept a minimum distance of 7 cm from the workpiece you are working on or
the accumulating air may cause damage to the equipment.

-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Additional safety instructions:
Ensure that the ON/OFF switch is set to “0”
(OFF) before you insert the plug into the so-
cket.
The nozzle reaches temperatures of up
to 550°C. Fire hazard! Wear protective
gloves and eye wear. The nozzle should
not be touched during operation.
Allow the hot air pistol to completely cool be-
fore putting away.
Never expose the unit to rain or moisture.
Store the unitin a dry place.
Do not leave the unit unattended. Keep out of
reach of children.
Never direct the air flow at people or ani-
mals. Do not use the unit to dry clothing
or hair. Do not use the hot air blower as a
hair dryer.
Do not use the unit near easily flammable or
explosive substances or gasses.
Never block the hot air flow by plugging or
covering the air flow exit.
Use only original accessory and replacement
parts from the manufacturer.
Do not wear loose clothing or jewelry. Wear
slip-resistant shoes and wear a hair net for
long hair. During operation maintain a secure
footing.

Never use the unit in wet surroundings or in
areas with high humidity (bathroom, sauna,
etc.).

Check your work area for easily flammable
substances and materials before using the
hot air pistol.

Never carry the hot air pistol by the power
supply cord.

Only use extension cords with a minimum
cross-section area of 1,5 mm2.

Repairs (for example power supply cord
replacement) should be performed only by a
qualified electrician.

Do not use chemical paint removers or sol-
vents at the same time as the hot air pistol.
Clean the nozzle when soiled.

Be sure that the openings for air entry and
exit are always clean and free of dirt.
Hazardous or poisonous gasses can be freed
when removing paint. Be sure to provide ade-
quate ventilation while working indoors.
Never point the hot air directly at windows or
other glass surfaces.

This equipment can be used by children of

8 years and older and by people with limited
physical, sensory or mental capacities or tho-
se with no experience and knowledge if they
are supervised or have received instruction
in how to use the equipment safely and un-
derstand the dangers which result from such
use. Children are not allowed to play with the
equipment. Unless supervised, children are
not allowed to clean the equipment and carry
out user-level maintenance work.

Fires can be caused if the appliance is not
handled carefully and correctly.

Take care when using the appliance near in-
flammable substances. Do not aim the pistol
at the same point for a long time.

Do not use in explosive atmospheres.
Warmth may be carried to inflammable mate-
rials which are concealed.

After use, let the appliance cool on the stand
before it is put away.

Do not leave the appliance unsupervised
when it is in operation.

14 -
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2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1-3)
Nozzle

4-setting On/Off switch
Power cable
Removable guard hood
LED display
Temperature setting wheel
Glass protection nozzle
Wide jet nozzle

. Reducer nozzle

0. Reflector nozzle

2.1
1.
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hot air gun

4x Nozzles

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use
The hot air blower is designed for heating shrink-

fit hoses, for removing paint and for welding and
shaping plastics.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ........cccoceeiueennee. 220-240V~ 50 Hz
Power input: ... 2000 W
Temperature: .........cccooeeiiieeinens 50°C / Setting 1

50-550°C / Setting 2
50-550°C / Setting 3
250 I/min / Setting 1
250 I/min / Setting 2

500 I/min / Setting 3
Protection Class: ..........ceeeveeveeveeeeecieeeeenen 11/@l
Weight: ..o 0.9kg

Air volume:

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

6. Operation

Notice!

After you use the equipment for the first time,
some smoke may escape from it. This is nor-
mal.

6.1 4-setting ON/OFF switch (Figure 3)
Select the required working temperature and air
volume with the ON/OFF switch (2).

Within a very short space of time the hot air
gun will reach operating temperature.

Switch position 1:
1st setting — 50°C / 250 liters/min.

Switch position 2:
2nd setting — 50-550°C / 250 liters/min.

-15-
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Switch position 3:
3rd setting — 50-550°C / 500 liters/min.

Note:

The temperature can only be adjusted in setting 2
and 3..You can do this by turning the temperature
setting wheel (6) variably back and forth between
positions 1 — 9. The LED display (5) shows by 6
switch positions the temperature level that applies
at the moment.

In switch position 1 the LED display (5) goes off
completely.

Note:

Switch position 1 is a cold air setting at 50 °C.
This is when the hot air gun needs to be cooled
down faster so that you can change the nozzles
more quickly and avoid the danger of burns.

6.2 Possible uses for the hot air pistol:
Removal of paint and lacquer. Attention!
Hazardous or poisonous gasses may be
produced while removing paint or lac-
quer. Be sure to provide adequate venti-
lation.

Removal of stickers and decorations.
Loosening of rusted or tightly fastened nuts
and metal screws.

Thawing of frozen pipes, door locks, etc.
Attention: no not attempt to thaw plastic or
synthetic pipes.

Accentuation of natural wood grains before
staining or lacqueing.

Shrinkage of PVC packaging foils and insula-
tion tubes.

Waxing and de-waxing of skis.

Stationary use (see Fig. 4)

Danger! Intensive heating means a higher

risk of fire and explosion! Ensure good venti-

lation. Harmful and/or toxic gases and vapors
may be emitted.

6.3 Selecting the right nozzle
The glass protection nozzle (7) is designed to
protect e.g. glass panes from overheating by
diverting the hot air. For removing paint.
The wide jet nozzle (8) ensures uniform air
distribution on small surfaces.
The reducer nozzle (9) provides a targeted jet
of heat for corners and for soldering work.
The reflector nozzle (10) is designed for sol-
dering and shaping tubes, for defrosting water
pipes and for shrinking insulating hoses.
Fit the corresponding nozzle attachment onto
the nozzle (1) on the device.

Warning!
Allow the device to cool down before you change
the nozzle.

6.4 Removing the guard hood (Fig. 5)
The removable guard hood (4) can be removed to
facilitate work in confined spaces.

Hazard!
Note that there is then an increased risk of fire
and burns.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

-16-
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Anl_TE_HA_2000_E_SPK1.indb 17

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-17-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-18-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*

Consumables* Nozzles

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

I7cm.
Lem,

La sortie de buse doit se trouver a au moins 7 cm de distance de la piece a usiner, étant donné que le
mélange d’air généré peut détériorer I'appareil.

.21-

Anl_TE_HA_2000_E_SPKZL.indb 21 05.01.15 09:55



Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Consignes de sécurité supplémentaires :
Assurez-vous que, que le bouton marche/
arrét soit bien en position de I'interrupteur 0
(hors circuit) avant d’enficher la fiche de con-
tact dans la prise de courant.

La buse atteint une température de

550°C. Attention, risque de bralure! Porter

des gants et des lunettes de protection.
Ne pas toucher la buse lors du fonction-
nement.

Laisser refroidir le pistolet & air chaud avant
de le ranger.

Ne jamais exposer I'appareil & ’humidité ou
a la pluie. Stocker I'appareil dans un endroit
sec.

Ne jamais laisser 'appareil sans surveillance.
Tenir 'appareil hors de portée des enfants.
Ne jamais diriger le jet d’air vers une
personne ou un animal. Cet appareil n’est
pas destiné au séchage des vétements
ou des cheveux. Le pistolet a air chaud
ne doit pas étre utilisé comme séche-
cheveux.

Anl_TE_HA_2000_E_SPKZLindb 22

-22-

Lappareil ne doit pas étre utilisé a proximité
de substances ou de gaz inflammables ou
explosifs.

Ne jamais empécher le jet d’air en obstruant
ou en couvrant la sortie d’air.

N'utiliser que des piéces détachées et acces-
soires originaux du fabricant.

Ne pas porter de vétements amples ou de
bijoux. Porter des chaussures a semelles
antidérapantes et utiliser un filet pour les
cheveux longs. Veiller a un bon appui lors des
travaux.

Ne jamais utiliser 'appareil dans un environ-
nement humide ou dans des endroits pré-
sentant d'importants taux d’humidité de I'air
(salle de bains, sauna, etc.).

Avant d'utiliser le pistolet & air chaud, contré-
ler votre zone d’activité quant a des substan-
ces ou matériaux facilement inflammables.
Ne jamais transporter le pistolet 4 air chaud
par son céble d’alimentation.

N’utiliser que des rallonges possédant une
section transversale minimale de 1,5 mm2.
Les réparations (par ex. remplacement du
céble d’alimentation) ne doivent étre ef-
fectuées que par un spécialiste en matiére
d’électricité.

Ne pas associer de solvants ou de déca-
pants chimiques a I'utilisation du pistolet a air
chaud.

Nettoyer la buse en cas de salissures.

Veiller a une parfaite propreté des ouvertures
d’entrée et de sortie de lair.

Lors du décapage de peintures, des vapeurs
toxiques et/ou nuisibles peuvent se former.
Lors de travaux en intérieur, veiller a une aé-
ration suffisante de la piéce.

Ne jamais diriger directement le jet d’air
chaud sur une vitre ou autre surface en verre.
Cet appareil peut étre utilisé par les enfants
a partir de 8 ans et les personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou intellec-
tuelles diminuées ou possédant un manque
d‘expérience ou de connaissances a condi-
tion qu‘elles soient surveillées ou aient regus
les instructions relatives a I‘utilisation sare de
I‘appareil et qu‘elles comprennent les risques
résultant de cette utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I‘appareil. Les enfants
ne doivent pas effectuer le nettoyage et la
maintenance de l‘utilisateur sans surveillance.
Un incendie peut se déclencher si on ne ma-
nipule pas I'appareil avec précaution.
Attention lors de I'utilisation des appareils a
proximité de matériaux inflammables. Ne pas
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braquer longuement sur un seul et méme
endroit.

Ne pas utiliser en cas d’atmosphére explosib-
le.

La chaleur peut étre conduite vers des maté-
riaux inflammables recouverts.

Aprés utilisation, poser sur le support et
laisser refroidir avant de le remettre dans
'emballage.

Ne pas laisser 'appareil sans surveillance
tant qu’il fonctionne.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
1. Suutin

2. 4-vaiheinen paalle-/pois-katkaisin
3. Verkkojohto

4. lrrotettava suojakupu

5. LED-nayttd

6. Lampdtilan saatdratas

7. Lasinsuojasuutin

8. Laakasuihkesuutin

9. Vahennyssuutin

10. Heijastussuutin

2.2 Volume de livraison
Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrblez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.

lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Kuumailmapistooli

4 kpl suuttimia

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le ventilateur a air chaud sert a réchauffer des
tuyaux a rétraction, a supprimer des peintures et
a souder et déformer les matiéres plastiques.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionréseau : .........cccuuueeeen.. 220-240V~50 Hz
Puissance absorbée : ..........cccccceeieenenn. 2000w
Température : ......cccoeeevvreennenen. 50°C / niveau 1

.............................................. 50-550°C / niveau 2
.............................................. 50-550°C / niveau 3

Volume d’air ; ... ....250 I/mn / niveau 1
....250 I/mn / niveau 2

...................................... .500 I/mn/ niveau 3
Catégorie de protection : .........ccccevveereeeeenne /81
PoidS © e 0,9 kg

-23-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

6. Commande

Remarque !

Apreés la premiére utilisation, il peut sortir un
peu de fumée de I'appareil. C’est cependant
normal.

6.1 4-Interrupteur marche/arrét a trois ni-
veaux (fig. 3)

Sélectionnez la température de service désirée et

le volume d’air avec le bouton marche/arrét (2).

Le pistolet a air chaud atteint rapidement la

température de service.

Katkaisimen asento 0:
laite on kytketty pois

Katkaisimen asento 1:
1.teho - 50 °C / 250 litraa/min.

Katkaisimen asento 2:
2.teho — 50-550 °C / 250 litraa/min.

Katkaisimen asento 3:
3.teho - 50-550 °C / 500 litraa/min.

Viite:

Lampétilaa voidaan sd4taa vain 2. ja 3. tehossa.
Sita varten voit kdantaa lampdtilan saatoratasta
(6) portaattomasti edestakaisin asentojen 1 -9
vaélilla. LED-n&yttd (5) iimoittaa sinulle liséksi 6 eri
katkaisimen asennossa, milla Iampétilan tasolla
nyt ollaan.

Katkaisimen asennossa 1 LED-naytt6 (5) sam-
muu kokonaan.

Viite:

Katkaisimen asento 1 on kylmailmavaihe, jossa
lampétila on 50 °C. Sen avulla kuumailmapistooli
jaéhtyy nopeammin, jotta voit vaihtaa suuttimen
nopeammin ja véltat siten palovammojen vaaran.

6.2 Possibilités d’emploi du pistolet a air
chaud:

Décapage de peintures et vernis.

Attention : Lors du décapage de pein-

tures et vernis, des vapeurs toxiques et/

ou nuisibles peuvent se former. Veiller a

une aération suffisante.

Elimination d’autocollants et de décorations.

Dégrippage de vis et écrous métalliques rouil-

lés.

Dégel de tuyaux, de serrures, et autres ac-

cessoires gelés. Attention, ne pas dégeler de

tuyaux en matiére plastique ou PVC.

Mise en valeur de madrures naturelles du

bois avant le décapage ou le vernissage.

Rétraction de films d’emballage et de tuyaux

d’isolation en PVC.

Fartage de skis et élimination de fart.

Kéayttd kiintedsti asennettuna (katso kuva 4)
Danger ! toute chaleur excessive augmente
le risque d’incendie et d’explosion! Aérez
bien votre poste de travail. Les gaz et va-
peurs dégagés peuvent étre nuisibles a la
santé et/ou toxiques.

6.3 Vastaavan suuttimen valinta:
Lasinsuojasuutin (7) suojaa kuuman ilman
poisjohtamisella esim. lasilevyjé ylikuume-
nemiselta. Maalien poistamiseen.

Tasosuutin (8) huolehtii ilman tasaisesta ja-
kautumisesta pienille pinnoille.
Supistussuutin (9) antaa kohdistetun kuumail-
masuihkun nurkkiin ja hitsaukseen
Heijastussuutin (10) hitsaukseen ja putkien
muovaamiseen, vesijohtojen sulattamiseen ja
eristysletkujen kutistamiseen

Tyénna vastaava lisékesuutin laitteen suutti-
men (1) péélle.

Varoitus!
Anna laitteen jéahty4 taysin, ennen kuin vaihdat
suuttimen.

6.4 Suojakuvun irrottaminen (kuva 5)
Ahtaissa paikoissa tydskentelya varten voit ottaa
irrotettavan suojakuvun (4) pois.

Vaara!
Ota siind huomioon suurempi tulipalon ja palo-
vammojen vaara.

_24-
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7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’'un

chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;

ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Maintenance

Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin

de maintenance.

8.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de l'appareil

No. d’article de l'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &

'adresse www.isc-gmbh.info
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9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez 'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

-25-
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-26 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure*
Matériel de consommation/ buses

pieces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que I‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

_27-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouveé qu‘ils

résultent d‘un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

.28-

Anl_TE_HA_2000_E_SPKZL.indb 28 05.01.15 09:55



Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

I7cm.
Lem,

La distanza fra I'uscita dell'ugello e il pezzo da lavorare deve essere almeno di 7 cm, perché 'eventuale
accumulo di aria pud danneggiare I'apparecchio.

-29-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Ulteriori avvertenze di sicurezza
Assicuratevi che l'interruttore ON/OFF si trovi
nella posizione 0 (spento) prima di inserire la
spina nella presa.
Lugello si riscalda fino a 550° C. Attenzio-
ne: pericolo di usti-oni! Indossare i guanti
e gli occhiali di protezione. Non toc-care
'ugello quando é caldo.
Lasciare raffreddare completamente la pisto-
la prima di riporla da parte.
Non esporre mai I'apparecchio a pioggia o
umidita e conservarlo in un luogo asciutto.
Non lasciare mai I'apparecchio incustodito e
tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
Non dirigere mai il getto d’aria in dire-
zione di altre persone o di animali. Non
utilizzare I'apparecchio per asciugare
capelli o vestiti. Il soffiante d’aria calda
non deve essere utilizzato come asciuga-
capelli (phén).
Non utilizzare 'apparecchio vicino a sostanze
facilmente infiammabili e esplosive oppure a
gas.
Non ostacolare mai il getto d’aria calda co-
prendo o otturando l'ugello d’espulsione.
Utilizzare solamente accessori e pezzi di ri-
cambio originali del Produttore.
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Non indossare indumenti larghi o ciondoli.
Indossare scarpe con suola antisdrucciolevo-
le e coprire i capelli molto lunghi con un’ap-
posita retina. Cercare una posizione di lavoro
stabile e sicura.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti
bagnati o luoghi con un’aria eccessivamente
umida (per es. stanze da bagno, sauna, ecc.).
Accertarsi che nella zona di lavo-ro non siano
presenti sostanze o materiali facilmente infi-
ammabili prima di utilizzare la pistola a getto
d’aria calda.

Non tirare mai la pistola con il cavo
d’alimentazione.

Utilizzare solamente cavi di prolunga con una
sezione minima di 1,5 mm3.

Eventuali riparazioni (per es. cambio del cavo
d’alimentazione) vanno eseguite solamente
da elettricisti specializzati.

Non utilizzare sostanze chimiche o solventi
insieme alla pistola a getto d’aria calda.

Pulire regolarmente l'ugello per evitarne un
imbrattamento.

Fare attenzione che le aperture per I'ingresso
e l'uscita dell’aria siano sempre pulite e non
imbrattate.

Durante la rimozione di vernice possono
crearsi dei vapori nocivi alla salute e/o vele-
nosi. In caso di lavori in ambienti chiusi prov-
vedere ad una sufficiente ventilazione.

Non dirigere mai il getto d’aria calda diretta-
mente su una finestra o altre superfici di vetro.
Questo apparecchio pud essere usato da
bambini a partire dagli 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenze
solo se vengono sorvegliati o sono stati ist-
ruiti riguardo I‘'uso sicuro dell‘apparecchio e
conoscono i rischi ad esso connessi. | bam-
bini non devono giocare con l‘apparecchio.
Le operazioni di pulizia e di manutenzione a
carico dell‘utilizzatore non devono venire ese-
guite dai bambini se non sono sorvegliati.

Se I'apparecchio non viene usato con attenzi-
one, si puo sviluppare un incendio.
Attenzione nell’'usare gli apparecchi nelle vici-
nanze di materiali combustibili. Non orientate
la pistola per molto tempo nella stessa direzi-
one.

Non utilizzate I'apparecchio in presenza di
un’atmosfera esplosiva.

Il calore pud essere condotto verso materiali
combustibili che sono coperti 0 nascosti.
Dopo l'uso, appoggiate I'apparecchio sul sup-
porto e fatelo raffreddare prima di riporlo.
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Non lasciate 'apparecchio incustodito mentre
€ in funzione.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
1. Ugello

2. Interruttore ON/OFF a 4 posizioni

3. Cavo di alimentazione

4. Calotta protettiva rimovibile

5. Spie LED

6. Ghiera di regolazione della temperatura
7. Ugello per protezione del vetro

8. Ugello ad ampio raggio

9. Ugello riduttore

10. Ugello riflettore

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pistola ad aria calda

4 ugelli

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il ventilatore d’aria calda & concepito per riscalda-
re tubi termoretraibili, rimuovere il colore e saldare
e deformare la plastica.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .......ccceeeneene 220-240V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ..........cccceeeiiieiiiiiennns 2000w
Temperatura: .......... .... 50°C / posizione 1

... 50-550°C / posizione 2
......................................... 50-550°C / posizione 3

Quantita d’aria: ..........c..... 250 I/min / posizione 1
.......................................... 250 I/min / posizione 2

.......................................... 500 I/min / posizione 3
Grado di protezione: ..

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
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6. Uso

Attenzione!

Dopo il primo utilizzo puo fuoriuscire un po’
di fumo dall’apparecchio. Ma cio & del tutto
normale.

6.1 Interruttore ON/OFF a 3 posizioni (Fig. 3)
Scegliete tramite I'interruttore ON/OFF (2) la tem-
peratura di lavoro e la quantita d’aria desiderata.
La pistola termica raggiunge la temperatura
di lavoro in pochissimo tempo.

Posizione dell‘interruttore 0:
L‘apparecchio & spento.

Posizione dell‘interruttore 1:
1a posizione — 50°C / 250 litri/min.

Posizione dell‘interruttore 2:
2a posizione - 50-550°C / 250 litri/min.

Posizione dell‘interruttore 3:
3a posizione - 50-550°C / 500 litri/min.

Avvertenza

La temperatura si pud regolare solo nelle posizio-
ni 2 e 3. A tale scopo potete ruotare in continuo la
ghiera di regolazione della temperatura (6) tra le
posizioni 1 — 9. L‘indicatore a LED (5) mostra in-
oltre a quale livello di temperatura state lavorando
nelle 6 posizioni dell‘interruttore.

Nella posizione dell‘interruttore 1 I'indicatore a
LED (5) si spegne completamente.

Avvertenza

La posizione dell‘interruttore 1 & un livello di aria
fredda a 50 °C, che serve per raffreddare piu rapi-
damente la pistola ad aria calda in modo da poter
cambiare piu velocemente gli ugelli e per evitare il
pericolo di ustioni.

6.2 Possibili applicazioni della pistola ad aria

calda:

Rimozione di pittura e vernice.

Attenzione: durante la rimozione di pittu-

ra e vernice possono crearsi dei vapori

nocivi alla salute e/o velenosi. In caso di

lavori in ambienti chiusi provvedere ad

una sufficiente ventilazione.

Rimozione di etichette autoadesive e motivi

decorativi.

Allentamento di dadi o viti metalliche arruggi-

nite o bloccate.

Scongelamento di tubi, serrature, ecc., ghiac-

ciati. Attenzione: non tentare di scongelare

tubi di plastica o materiale sintetico.

Eliminazione di venature naturali sulle su-

perfici di legno prima della coloritura o della

verniciatura.

Termosaldatura di fogli d’'imballaggio in PVC

e tubi flessibili isolanti.

Applicazione e rimozione di sciolina sugli sci.

Uso apparecchio da fisso (vedi Fig. 4)
Attenzione: il notevole apporto di calore rap-
presenta un rischio elevato di incendio e di
esplosione! Accertarsi che ci sia una buona
ventilazione del posto di lavoro. | gas e vapori
presenti possono essere dannosi alla salute
e/oppure tossici.

6.3 Selezione dell‘'ugello adatto
L‘ugello per protezione del vetro (7) protegge
per es. lastre di vetro dal surriscaldamento,
deviando l‘aria calda. Sverniciatura.
L‘ugello ad ampio raggio (8) provvede a una
distribuzione omogenea del getto d‘aria su
superfici di dimensioni ridotte.
L‘ugello riduttore (9) serve per dirigere in
modo mirato il calore su angoli o durante la
saldatura.
L‘ugello riflettore (10) serve alla saldatura e
alla modellazione di tubazioni, allo scongela-
mento di tubazioni dell‘acqua e alla retrazione
di tubi flessibili isolanti.
Mettete I'accessorio adatto sull‘ugello (1)
dell‘apparecchio.

Avvertimento!
Fate raffreddare completamente I‘apparecchio
prima di cambiare l‘ugello.

6.4 Rimozione della calotta protettiva (Fig. 5)
Per lavorare in punti stretti & possibile togliere la
calotta protettiva rimovibile (4).
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Pericolo!
In tal caso tenete presente che aumenta il rischio
d’incendio e di ustioni.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’'apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti &€ consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura *
Materiale di consumo/parti di consumo * ugelli
Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:
L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-35-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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DK/N

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

I7cm.
Lem,

Dyseudgangen skal vaere mindst 7 cm fra arbejdsemnet, da luftophobningen, der opstar under arbejdet,
kan beskadige apparatet.

-37-
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideszaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Yderligere sikkerhedsanvisninger:
Forvis Dem om, at teend/sluk-kontakten er i
midterstilling, for De saetter netstikket i stik-
kontakten.
Dysen opvarmes til ca. 550 °C. Forsigtig:
Risiko for forbraendinger! Bzer beskyttel-
seshandsker og -briller. Dysen ma ikke
bergres under arbejdet.
Lad varmepistolen afkgle helt, for den lsegges
veek.
Apparatet ma aldrig udsaettes for regn eller
fugt. Ber opbevares pa et tort sted.
Lad aldrig apparatet ligge uden opsyn. Hold
bern pa afstand af apparatet.
Ret aldrig luftstrommen mod mennesker
eller dyr. Apparatet ma ikke benyttes til at
torre klaeder eller har. Varmluftblaeseren
ma ikke benyttes som fonterrer.
Apparatet ma ikke anvendes i nserheden af
letanteendelige og eksplosive stoffer og dam-
pe.
Seet aldrig hindringer for den frie luftstrom ved
at tilstoppe eller tildaekke luftudtaget.
Brug kun producentens originale tilbehgrsde-
le og reservedele.

-38-
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Undlad at beere lgstsiddende kleeder eller
smykker. Brug skridsikre sko og tag harnet
pa, hvis De har langt har. Serg for at sta stabilt
under arbejdet.

Brug aldrig apparatet i vdde omgivelser eller

i omrader med stor luftfugtighed (badeveerel-
ser, sauna osv.).

Kontrollér arbejdsomradet for letanteendelige
stoffer og materialer, for De benytter varmluft-
pistolen.

Beer aldrig varmiuftpistolen i ledningen.

Brug kun forleengerkabler med et mindstekva-
drat pa 1,5 mm2.

Reparationer (f. eks. udskiftning af netlednin-
gen) ma kun udferes af en elektriker.

Brug ikke kemiske fiernere eller oplasnings-
midler samtidigt med varmluftpistolen.

Rens dysen, hvis den er snavset.

Serg for, at bningerne for luftindtaget og
luftudtaget altid er rene og smudsfrie.

Ved fiernelse af maling kan der opsta sund-
hedsskadelige og/eller giftige dampe. Ved
arbejde indendeors skal De altid serge for
tilstreekkelig udluftning.

Ret aldrig varmluften direkte mod en rude
eller andre glasflader.

Dette produkt kan tages i brug af born fra 8 ar
samt personer med nedsatte fysiske, mentale
eller sensoriske evner samt personer, der
ikke har den ngdvendige erfaring eller be-
sidder det forngdne kendskab, safremt dette
sker under opsyn eller under forudsaetning af,
at disse personer har faet instruktion i sikker
omgang med maskinen og er bekendt med
de hermed forbundne risici. Barn méa ikke
bruge produktet som legetgj. Renholdelse og
vedligeholdelse ma ikke overlades til barn,
medmindre det sker under opsyn.

Fare for brand, hvis apparatet ikke omgas
med forsigtighed.

Veer forsigtig ved brug af apparaterne i naer-
heden af breendbare materialer. Ret ikke ap-
paratet ind pa det samme sted for leenge ad
gangen.

Brug ikke apparatet i eksplosiv atmosfzere.
Varme kan ledes til breendbare materialer,
som er skjulte.

Efter brug anbringes apparatet i standeren og
kaler af, inden det pakkes veek.

Lad ikke apparatet veere uden opsyn, mens
det er i drift.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
1. Dyse
2. Teend/Sluk-knap med 4 trin
3. Netkabel
4. Aftagelig beskyttelseskappe
5. LED-display
6. Temperatur-indstillingshjul
7. Glasbeskyttelses-dyse
8. Bredstrale-dyse
9. Reduktions-dyse
10. Reflektor-dyse
2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kegbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meaerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbehgr for transports-
kader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Varmluftpistol

4x dyser

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Varmepistolen er beregnet til opvarmning af
krympeslanger, fiernelse af farver og svejsning og
formgivning af kunststoffer.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccocveieeenee. 220-240V~ 50 Hz
Optagen effekt: ......cccooeviviiiiniiice, 2000 W
Temperatur: .......cccocvvveeiienieieeee, 50°C / trin 1

.................................................... 50-550°C / trin 2
.................................................... 50-550°C / trin 3

Luftmaengde: ......cccoooeevieeniiiienne 250 I/min / trin 1
.... 250 I/min / trin 2

............................ .500 I/min/ trin 3
Kapslingsklasse: .......cccceovvvrenieniereeeseseneenes /31
VEBGL: . 0,9kg

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

-39 -
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6. Betjening

Bemeerk!
Der kan traenge lidt rag ud af apparatet efter
brug forste gang. Dette er helt normalt.

6.1 Teend/Sluk-knap med 4 trin (fig. 3)

Veelg den gnskede arbejdstemperatur og luft-
maengde med taend/sluk-knappen (2).

Inden for kort tid nar varmluftpistolen op pa
arbejdstemperatur.

Position 0:
Apparatet er slukket

Position 1:
1.trin — 50 °C / 250 liter/min.

Position 2:
2.trin = 50-550 °C / 250 liter/min.

Position 3:
3.trin = 50-550 °C / 500 liter/min.

Bemeerk:

Temperaturen kan kun indstilles i trin 2 og 3. Til
dette formal kan temperatur-indstillingshjulet (6)
drejes trinlgst frem og tilbage mellem positionerne
1-9. LED-displayet (5) viser desuden vha. 6 kon-
taktstillinger, hvilket temperaturniveau du befinder
dig i lige for tiden.

| kontaktstilling 1 slukker LED-displayet (5) kom-
plet.

Bemeerk:

Kontaktstilling 1 er et koldlufttrin med 50 °C. Dette
bruges til at afkele varmluftpistolen hurtigt, sa du
hurtigere kan skifte dyserne og for at undga fare
for forbraending.

6.2 Mulige anvendelser for varmluftpistolen:
Fjernelse af maling og lak. Forsigtig: Ved
fiernelse af maling og lak kan der ud-
vikles sundhedsskadelige og/eller giftige
dampe. Sorg for tilstreekkelig udluftning.
Fjernelse af klistermaerker og dekorationer
Losgorelse af rustne eller fastsiddende mo-
trikker og metalskruer
Optening af tilfrosne rer, derlase, osv. Vigtigt:
Plastic- og kunststofrar ma ikke optees pa
denne méde.

Fremhaevelse af naturlige arestrukturer i
treeflader for bejdsning eller lakering.
Krympning af PVC-emballeringsfolier og iso-

leringsror

Voksning og afvoksning af ski

Stationeer brug (se fig. 4)
Fare! Staerk varmepavirkning medforer for-
hojet brand- og eksplosionsfare! Ventilér
arbejdspladsen godt. De gasser og dampe,
der opstar, kan veere sundhedsskadelige og/
eller giftige.

6.3 Valg af dyse:
Glasbeskyttelses-dysen (7) beskytter ved at
omstyre varmluften f.eks. glasruder mod at
blive overophedede. Fjernelse af farver.
Bredstrale-dysen (8) giver en jeevn luftforde-
ling ved sma flader.
Reduktions-dysen (9) benyttes til malrettet
varmestraling ved hjerner og lodning
Reflektor-dysen (10) benyttes til lodning og
formgivning af rer, til optening af vandlednin-
ger og til skrumpning af isoleringsslanger
Seet den passende pasatsdyse pa dysen (1)
pa apparatet.

Advarsel!
Lad apparatet kale helt af, for dysen skiftes.

6.4 Fjernelse af beskyttelseskappe (fig. 5)
For at kunne arbejde pa smalle steder kan den
aftagelige beskyttelseskappe (4) tages af.

Fare!
Veer her opmaerksom pa eget fare for brand og
forbraending.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

.40 -
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8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehgr bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

-41-
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

_42-
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele*
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* dyser
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-43-

Anl_TE_HA_2000_E_SPKZL.indb 43 05.01.15 09:55



Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1. Neervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser
fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa produktet, der bevisligt skyldes materiale- eller
produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om pro-
duktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmediegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til falgende adresse:
www.isc-gmbh.info. Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og
returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.

-44 -
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

I7cm.
Lem,

Munstyckets utgang maste vara minst 7 cm fran arbetsstycket som ska bearbetas eftersom luftméang-
den som ansamlas kan skada pistolen.

-45-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi évertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Extra sékerhetsanvisningar:
Kontrollera att strombrytaren star i lage 0
(FRAN) innan du ansluter stickkontakten till
stickuttaget.
Munstycket blir upp till 550° C varmt.
Observera brandfaran! Anvand handskar
och skyddsglaségon. Under anvandnin-
gen far inte munstycket beréras.
Lat varmluftpistolen kallna helt innan den
laggs undan.
Utsatt aldrig apparaten fér regn eller fukt. For-
vara apparaten pa en torr plats.
Lat aldrig apparaten ligga obevakad. Hall ap-
paraten borta fran barn.
Rikta aldrig luftstrémmen mot ménniskor
eller djur. Apparaten far inte anvandas for
torkning av klader eller har. Varmluftpisto-
len far inte anvdndas som fén.
Apparaten far inte anvéndas i narheten av lat-
tantandliga eller explosiva &mnen eller gaser.
Hindra inte den heta Iuftstrémmen genom att
tappa till eller skdrma av munstycket.
Anvéand endast original tillbehér och reserv-
delar fran tillverkaren.
Bar inga I0sa klader eller smycken. Ta pa Er
halkfria skor och anvand harnat om Ni har
langt har. Se till att Ni star stadigt vid arbetet.

Anvand aldrig apparaten i vat omgivning eller
i utrymmen med hdg luftfuktighet ( badrum,
bastu, etc.)

Réj undan lattantandliga &mnen och material
fran arbetsplatsen, innan varmluftpistolen an-
vands.

Bér inte varmluftpistolen i natkabeln.

Anvand endast férlangningskabel med minst
1,5 mm? ledningsarea.

Reparation ( t.ex. utbyte av natkabel ) far
endast utféras av elektrisk fackman.

Anvéand inga kemiska borttagnings- eller 16s-
ningsmedel samtidigt med varmiuftpistolen.
Gér rent munstycket om det blir smutsigt.

Se till att 6ppningarna for luftintag och het-
luftutblas alltid halls rena och fria frdn smuts.
Vid borttagning av farg kan det uppsta halso-
farliga och/eller giftiga angor. Se till att det ar
god ventilation vid inomhusarbeten.

Rikta inte varmluften direkt mot ett fénster
eller andra glasytor.

Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8
ars alder samt av personer med begréansade
fysiska, sensoriska eller mentala férmagor
eller som saknar erfarenhet och kunskap,
under forutsattning att de halls under uppsikt
eller har instruerats om séker anvandning

av apparaten och forstar vilka faror som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten.
Barn far endast rengéra och underhalla appa-
raten under uppsikt.

Det finns risk fér brand om du inte hanterar
varmluftspistolen férsiktigt.

Var férsiktig nér du anvander varmluftspis-
tolen i narheten av brannbart material. Rikta
inte pistolen mot ett och samma stélle under
langre tid.

Varmluftspistolen far inte anvandas i explosiv
atmosfar.

Risk for att varme leds vidare till brannbart
material som inte syns.

Efter anvandning, l&gg ned varmluftspistolen
pa stédet och 1at den svalna innan den laggs
undan.

Lamna inte varmluftspistolen utan tillsyn me-
dan den &r paslagen.

- 46 -
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2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
1. Munstycke
2. 4-stegs strdmbrytare
3. Natkabel
4. Avtagbar skyddskapa
5. LED-indikering
6. Instéliningshjul fér temperatur
7. Glasskyddsmunstycke
8. Flatmunstycke
9. Reduceringsmunstycke
10. Reflektormunstycke
2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du kdépte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Ténk pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Varmluftspistol

4 st munstycken
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

Anl_TE_HA_2000_E_SPK1.indb 47

3. Andamalsenlig anvindning

Varmluftspistolen &r avsedd fér uppvarmning av
krympslangar, borttagning av farg samt for svets-
ning och formning av plastdelar.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéandningsomrade &r ej &andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning .......cccceveevienne 220-240V ~ 50 Hz
Upptagen effekt ........ccocovviiiiiiiiiinn. 2000W
Temperatur ........cccocveveeeiieenieiieee 50°C / niva 1

.................................................. 50-550°C / niva 2
.................................................. 50-550°C / niva 3
LUftflode ...ceeeveecieeeeeeecee e 250 I/min / niva 1
...250 |/min / niva 2
...500 I/min / niva 3

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen méaste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Sdverens med natets data.
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6. Anvanda

Mark!

Efter den forsta anvédndningen ar det méjligt
att varmluftspistolen avger rék. Detta ar dock
normailt.

6.1 4-stegs strombrytare (bild 3)

Stall in avsedd arbetstemperatur och luftfléde
med strémbrytaren (2).

Varmluftspistolen varms upp till arbetstem-
peratur inom mycket kort tid.

Brytarlage 0:
Pistolen &r franslagen.

Brytarlage 1:
1:a nivan — 50°C / 250 liter/min.

Brytarlage 2:
2:a nivan — -50-550°C / 250 liter/min.

Brytarlage 3:
3:e nivan — -50-550°C / 500 liter/min.

Mark

Temperaturen kan endast stéllas in pa niva 2 och
3. Instaliningshjulet (6) fér temperaturen kan vri-
das stegldst fram och tillbaka mellan positionerna
1 och 9. LED-indikeringen (5) med sina 6 olika
lagen visar dessutom vilken temperaturnivad som
har stallts in.

| brytarldge 1 slocknar LED-indikeringen (5) kom-
plett.

Mark

| brytarlage 1 avges kall luft med 50°C. Detta lage
anvands for att varmluftspistolen snabbt ska kylas
ned sd att munstycken ska kunna bytas ut samt
for att undvika bréannskador.

6.2 Méjliga anvandningsomraden fér
varmluftpistolen:
Borttagning av farg och lack. Observera: Vid
borttagning av farger och lacker kan det
uppsta halsofarliga och/eller giftiga an-
gor. Se till att det &r god ventilation.
Borttagning av klisteretiketter och dekoration.
Losstagning av rostiga eller hart atdragna
muttrar och metallskruvar.
Upptining av frusna roér, dorrlas, o.s.v. Ob-
servera, tina inte upp rér av plast eller andra
syntetiska material.
Framhavande av naturlig &dring hos traytor

innan betsning eller lackering.

Krympning av PVC férpackningsfolie och iso-

lerslang.

Vallning och avvallning av skidor.

Stationar anvandning (se bild 4)
Varning: Héga temperaturer leder till storre
brand- och explosionsfara! Se till att arbets-
platsen ventileras vél. Gaserna och dngorna
som uppstéar kan vara hélsofarliga och/eller
giftiga.

6.3 Vilja passande munstycke
Glasskyddsmunstycket (7) som leder bort
den varma luften skyddar t ex glasrutorna mot
att dverhettas. Detta munstycke anvénds till
borttagning av farg.

Flatmunstycket (8) anvands till en likformig
luftférdelning vid mindre ytor.
Reduceringsmunstycket (9) anvands for att
uppna en riktad varmestralning vid hérn samt
vid 16dning.

Reflektormunstycket (10) anvénds till att 16da
och forma rér, tina upp vattenrér och krympa
isolerslangar.

Satt det passande munstycket (1) pa varm-
luftspistolen.

Varning!
Lat varmluftspistolen svalna helt innan munsty-
cket rengors.

6.4 Ta av skyddskapan (bild 5)
Om arbetsuppgifter ska utforas vid tranga stallen
kan den avtagbara skyddskapan (4) tas av.

Fara!
Téank pa att detta innebar stdrre risk for brand och
brannskador.

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

.48 -
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8. Rengoring, Underhall och 10. Férvaring

reservdelsbestélining i o i
Férvara produkten och dess tillbehér pa en mork,

Fara! torr och frostfri plats samt otillgéngligt fér barn.

Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings- Den baﬂsta f?rvarlngstemperatgre'n ar m?llan 5

arbeten. och 30°C. Forvara elverktyget i originalfrpack-
ningen.

8.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvénd inga
rengdrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg héjs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.

8.3 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestélining av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

-49-
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska &ndringar.

-50-
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Serviceinformation

| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar*

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

munstycken

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?

* Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas
inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister i produkten som bevisligen kan hérledas till materi-
al- eller tillverkningsfel. Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska
bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig nétspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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HR/BIH

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

I7cm.
Lem,

I1zlaz sapnice mora biti udaljen min. 7 cm od komada koji se obraduje jer zrak koji se nakuplja u uredaju
moze uzrokovati njegovo ostecenje.

-53-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Dodatne sigurnosne napomene:
Prije nego utaknete mrezni utika¢ u uti€nicu,
provjerite nalazi li se sklopka za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje u srednjem polozaju.
Mlaznica se zagrije na temp. do 550 °C.
Oprez, postoji opasnost od opeklina! No-
site zastitne rukavice i naocale. Tijekom
rada ne smijete dodirivati mlaznicu.
Prije nego pospremite pistolj za vrudi zrak,
pustite ga da se potpuno ohladi.
Uredjaj nikad ne izlazite kisi ili viazi. Uredjaj
skladistite na suhom mjestu.
Nikad ne ostavljajte uredjaj bez nadzora.
Drzite ga podalje od djece.
Struju zraka nemojte usmjeravati na ljude
niti zivotinje. Uredjaj ne smijete koristiti
za susenje odjece i kose. Puhalo vruéeg
zraka ne smijete koristiti kao susilo.
Ne koristite ga u podrucju lako zapaljivih i
eksplozivnih materijala i plinova.
Nikad nemojte sprje€avati strujanje zraka
tako da izlaz za zrak zacepite ili prekrijete.
Koristite samo originalni dijelove pribora i re-
zervne dijelove proizvodjaca.
Ne nosite Siroku odjecu niti nakit. Niste obucu
u kojoj se ne sklize i ako imate dugu kosu, ko-
ristite mrezicu za kosu. Pripazite na stabilnost
tijekom rada.
Uredjaj nemoijte nikad Koristiti u mokroj okolini
ili u podruéjima s velikom vlagom zraka (ku-

paonica, sauna, itd.).

Prije nego ¢éete upotrijebiti pistolj za vruéi zrak
provjerite ima li u VaSem radnom podruéju
lako zapaljivih tkanina ili materijala.

Nikad ne nosite pistolj drzeci ga za mrezni
kabel.

Koristite samo produzni kabel minimalnog
presjeka od 1,5 mm2.

Popravke (npr. zamjenu mreznog kabela) smi-
je provoditi samo elektric¢ar.

Ne Koristite kemijske odstranjivace i otapala
istovremeno s pistoljem za vrudéi zrak.

U slu€aju zaprljanosti o€istite mlaznicu.
Pripazite na to da otvori za ulaz i izlaz zraka
budu uvijek Eisti.

Prilikom uklanjanja boje i obrade plastike
mogu nastati otrovne pare i/ili pare opasne
za zdravlje. Prilikom rada u kuci osigurajte
dovoljno prozracivanje.

Nemojte nikada usmijeriti vruéi zrak na prozor
ili druge staklene povrsine.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navrsenih

8 godina starosti kao i osobe s ograni¢enim
tjelesnim, osjetilnim ili psihi€kim sposobnosti-
ma, ili osobe bez dostatnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom druge osobe, ili su od
nje primile upute za sigurnu uporabu uredaja
i razumjele opasnosti koje proizlaze iz upo-
rabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje ni
odrzavanje uredaja bez nadzora.

Ako se uredajem ne rukuje pazljivo, moze
doci do izbijanja vatre.

Oprez u sluéaju uporabe uredaja u blizini
zapaljivih materijala. Ne usmjeravajte duze
vrijeme na jedno te isto mjesto.

Ne Koristite u slu€aju postojanja potencijalno
eksplozivne atmosfere.

Toplina moze doprijeti do zapaljivih materijala
koji se prekriveni.

Nakon uporabe, polozite uredaj na stalak

i ostavite da se ohladi prije spremanja u
ambalazu.

Tako dugo dok se uredaj koristi, ne smije se
ostaviti bez nadzora.
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)
1. Brizgalika
2. Cetvorostepeni prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE
3. Mreznikabl
4. Zastitni poklopac koji se moze skinuti
5. LED pokazivanje
6. Regualtor za podeSavanje temperature
7. Brizgaljka za za$titu stakla
8. Brizgaljka za Siroki mlaz
9. Redukciona brizgaljka
10. Reflektorska brizgaljka
2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna oStecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Pistolj s vrué¢im vazduhom
4x brizgalike

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Puhalo vruéeg zraka namijenjeno je za zagrija-
vanje smezuranih crijeva, uklanjanje boje i za
zavarivanje i preoblikovanje plastike.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili

ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za kori$tenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:.........ccceceeeneene 220-240V ~50 Hz
SNAGA: .eeireriiee e 2000 W
Temperatura: .........cceeeericieeieenee. 50 °C/stupanj 1

.............................................. 50-550 °C/stupanj 2
.............................................. 50-550 °C/stupanj 3

...... 250 I/min /stupan;j 1
...... 250 I/min /stupanj 2

........................ 500 I/min /stupanj 3
Klasa zastite: .........ccoceveueeeeeeveeeeeeeeeee e 11/@l
TEZINA: . 0,9 kg

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

6. Rukovanje

Napomena!
Nakon prvog koristenja iz uredaja moze izaci
malo dima. To je normalno.

6.1 4-stupanjska sklopka za ukljucivanje/
isklju€ivanje (slika 3)

Pomocu sklopke za uklju€ivanje/iskljuivanje (2)

odaberite Zeljenu radnu temperaturu i koli¢inu

zraka.

Pistolj za vruéi zrak postize radnu temperatu-

ru u najkraéem vremenu.

Polozaj prekidaca 0:
Uredaj je iskljucen.

Polozaj prekidaca 1:
1. stepen — 50 °C / 250 litara/min.

Polozaj prekidaca 2:
2. stepen — 50-550 °C / 250 litara/min.
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Polozaj prekidaca 3:
3. stepen — 50-550 °C / 500 litara/min.

Napomena:

Temperatura moze da se podesi samo u stepenu
2 i 3. Pritom mozete da neprekidno okrecete
regulator za podeSavanje temperature (6) amo-
tamo, izmedu pozicija 1 — 9 . LED pokazivanje (5)
dodatno Vam pokazuje u 6 polozaja prekida¢a na
kojem se temperaturnom nivou uredaj nalazi.

U polozaju prekida¢a 1 LED pokazivanije (5) pot-
puno nestane.

Napomena:

Polozaj prekidaca 1 je stepen hladnog vazduha
od 50 °C. On sluzi za brzo hladenje pistolja tako
da brizgaljke mogu brze da se zamene i da se
izbegne opasnost od zadobivanja opekotina.

6.2 Moguce primjene pistolja za vruéi zrak:
Uklanjanje boje i laka. Paznja: Prilikom
uklanjanja boje i lakova mogu nastati
otrovne pare i/ili pare opasne za zdravlje.
Osigurajte dovoljno prozracivanje.
Uklanjanje naljepnica i dekoracija.
Olabavljenje zahrdjalih ili previse pritegnutih
matica i metalnih vijaka.

Odmrzavanje zamrznutih cijevi, brava vratiju
itd. PaZnja: ne odmrzavajte plastiéne cijevi ni
cijevi od umjetnih materijala.

NaglaSavanje prirodnih struktura drveta prije
premazivanja ili lakiranja.

Stezanje PVC folija za ambalazu i izolacijskih
crijeva.

Stavljanje i skidanje voska sa skija.
Stacionarna primena (vidi sliku 4)

Opasnost!

Veliko djelovanje topline povecava opasnost

od pozara i eksplozije! Dobro prozracite

radno mjesto. Nastali plinovi i pare mogu biti
opasni za zdravlje i/ili otrovni.
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6.3 Izbor odgovarajuce brizgaljke:
Skretanjem struje vruéeg vazduha brizgalika
za zastitu stakla (7) &titi npr. stakla od pregre-
vanja. Uklanjanje boja.
Brizgaljka za Siroki mlaz (8) omogucuje
ravhomernu raspodelu vazduha kod obrade
manijih povrsina.
Redukciona brizgaljka (9) sluzi za ciljano us-
meravanje mlaza vru¢eg vazduha u uglove i
kod lemljenja
Reflektorska brizgaljka (10) sluzi za lemljenje
i promenu oblika cevi, za otapanje vodovod-
nih cevi i za stezanje izolacionih creva
Nataknite odgovarajuci nastavak na brizgaljku
(1) na uredaju.

Upozorenje!
Pre nego $to cete zameniti brizgaljku, ostavite
uredaj da se potpuno ohladi.

6.4 Skidanje zastitnog poklopca (slika 5)
Da biste uredajem radili na uskim mestima
mozete da skinete zastitni poklopac (4).

Opasnost!
Pri tom obratite paZnju na poveéanu opasnost od
nastanka poZzara i zadobivanja opekotina.
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7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporu€ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢€iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastic¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje €lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

-58-
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluc¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi*

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* brizgalike

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomodi putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greSke u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
opterecéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo trosenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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RS

Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

I7cm.
Lem,

I1zlaz mlaznice mora da bude udaljen min. 7 cm od obratka jer vazduh koji se sakuplja u uredaju moze
da prouzroci njegovo ostecenje.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Dodatne bezbednosne napomene:
Pre nego ¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu,
proverite da li se prekidac za uklju¢ivanje/
iskljuivanje nalazi u srednjem polozaju.
Sapnica se zagreje i do 550 °C. Paznja,
opasnost od opekotina! Nosite zastitne
rukavice i naocari. Tokom rada sapnicu ne
smete da dotaknete.
Pre nego spremite pistolj za vru¢ vazduh,
pustite da se u potpunosti ohladi.
Uredaj nemoijte nikada da izlazete kiSi ili
vlaznosti. Uredaj €uvajte na suvom mestu.
Nikada nemojte da ostavite uredaj bez nad-
zora. Drzite ga podalje od dece.
Struju vazduha nikada ne usmeravajte na
ljude i zivotinje. Uredaj ne sme da se ko-
risti za suSenje odece i kose. Duvaljka za
vrué vazduh ne sme da se koristi kao fen
za kosu.
Uredaj ne sme da se Koristi u blizini lako za-
paljivih i eksplozivnih materijala i gasova.
Nemoijte spre€avati proticanje struje vazduha
zacCepljivanjem ili prekrivanjem izlaza za vazd-
uh.
Koristite samo originalne delove pribora i re-
zervne delove proizvodaca uredaja.
Tokom rada ne nosite Siroku odecu ni nakit.
Nosite obucu koja se ne klize, a ako imate
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dugu kosu stavite mrezicu. Tokom rada pripa-
zite na stabilnost.

Uredaj nemojte nikada da koristite u mokroj
okolini ili na mestima s velikom vlaznoscu
vazduha (kupatilo, sauna itd.).

Pre nego cete upotrebiti pistolj za vru¢ vazd-
uh, proverite da li u Vasem radnom podrudju
ima lako zapaljivih tvari i materijala.

Nikada nemojte da nosite pistolj drzeci ga za
kabl.

Koristite samo produzni kabl s minimalnim
presekom od 1,5 mm2.

Popravke (npr. zamena mreznog kabla) smeju
da vr8e samo elektri¢ari.

Ne upotrebljavajte hemijske odstranjivace i
rastvore istovremeno s pistoljem za vru¢ vaz-
duh.

Odistite sapnicu ako se zaprlja.

Pripazite na to da otvori za ulaz i izlaz vazd-
uha budu uvek &isti.

Kod odstranjivanja boje i obrade plastike
mogu da nastanu pare opasne po zdravlje i/ili
otrovne pare. Kod radova u kudéi pobrinite se
za dovoljno provetravanje.

Nikada ne usmeravajte vrué vazduh direktno
na prozor ili druge staklene povrsine.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa
navrdenih 8 godina starosti, kao i lica sa
ograni¢enim fizi€kim, osetilnim i psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez dovoljnog iskustva
i znanja, ukoliko su pod nadzorom drugog
lica, ili su od njega dobila uputstva za bez-
bednu upotrebu uredaja i razumela opasnosti
koje proizlaze iz njegovog koris¢enja. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Deca
ne smeju da vrse ¢iScenje i odrzavanje ovog
uredaja bez nadzora starijih.

Ako se uredajem ne rukuje pazljivo, moze da
dode do pozara.

Budite oprezni tokom upotrebe uredaja u bli-
zini zapaljivih materijala. Nemojte usmeravati
struju zraka duze vreme na jedno te isto mes-
to.

Nemoijte koristiti uredaj u potencijalno eksplo-
zivnoj atmosferi.

Toplota moZe dopreti do zapaljivih materijala
koji su prekriveni.

Nakon upotrebe poloZite uredaj na stalak i os-
tavite da se ohladi pre spremanja u ambalazu.
Tako dugo dok se uredaj upotrebljava, ne
sme da ostane bez nadzora.
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)
1. Brizgalika
2. Cetvorostepeni prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE
3. Mrezni kabl
4. Zastitni poklopac koji se moze skinuti
5. LED pokazivanje
6. Regualtor za podeSavanje temperature
7. Brizgaljka za za$titu stakla
8. Brizgaljka za Siroki mlaz
9. Redukciona brizgaljka
10. Reflektorska brizgaljka
2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.
Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Pistolj s vrué¢im vazduhom

4x brizgalike

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Duvaljka vru¢eg vazduha namenjena je za zag-
revanje smezuranih creva, uklanjanje boje i za
zavarivanje i promenu oblika plastike.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugagcija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaiji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:.........ccceceevneene 220-240V ~50 Hz
SNAGA: .eeeieiiete e 2000 W
Temperatura: ........cocoeeveeeieenneennn. 50 °C/stepen 1

............................................... 50-550 °C/stepen 2
............................................... 50-550 °C/stepen 3

Koli¢ina vazduha: .................. 250 I/min /stepen 1
250 I/min /stepen 2

500 I/min /stepen 3
Klasa zastite: .........ccoeeveveeeeeeeeeeeceeeeeeee 11/@l
L=V 4] o - SRR 0,9 kg

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.
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6. Rukovanje

Napomena!
Nakon prvog kori§éenja iz uredaja moze da
izade malo dima. To je normaino.

6.1 3-stepen prekidac za ukljuéivanje/
isklju€ivanje (slika 3)

Pomodu prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(2) izaberite Zeljenu radnu temperaturu i koliinu

vazduha.

Pistolj za vruéi vazduh postize radnu tempe-

raturu u najkraéem vremenu.

Polozaj prekidaca 0:
Uredaj je iskljuéen.

Polozaj prekidaca 1:
1. stepen - 50 °C / 250 litara/min.

Polozaj prekidaca 2:
2. stepen — 50-550 °C / 250 litara/min.

Polozaj prekidaca 3:
3. stepen — 50-550 °C / 500 litara/min.

Napomena:

Temperatura moze da se podesi samo u stepenu
2 i 3. Pri tom mozete da neprekidno okrecete
regulator za podeSavanje temperature (6) amo-
tamo, izmedu pozicija 1 — 9 . LED pokazivanje (5)
dodatno Vam pokazuje u 6 polozaja prekida¢a na
kojem se temperaturnom nivou uredaj nalazi.

U polozaju prekida¢a 1 LED pokazivanije (5) pot-
puno nestane.

Napomena:

Polozaju prekidac¢a 1 je stepen hladnog vazduha
od 50 °C. On sluzi za brzo hladenje pistolja tako
da brizgaljke mogu brze da se zamene i da se
izbegne opasnost od zadobivanja opekotina.

6.2 Moguce primene pistolja za vrué¢ vazduh:
Uklanjanje boje i laka. Paznja: Kod uklan-
janja boja i lakova mogu da nastanu pare
opasne po zdravlje i/ili otrovne pare.
Pobrinite se za dovoljno provetravanje
prostorije u kojoj radite.

Uklanjanje nalepnica i dekoracija.
Olabavljenje zardalih ili previSe stegnutih
navrtki i metalnih zavrtanja.

Odmrzavanje zamrznutih cevi, brava vratiju
itd. PaZnja: nemojte da odmrzavate plasti¢ne
cevi i cevi od umetnih materijala.

Nagla$avanje prirodnih struktura drveta pre

premazivanja ili lakiranja.

Stezanje PVC folija za ambalazu i izolacionih

creva.

Premazivanije skija voskom i skidanje voska.

Stacionarna primena (vidi sliku 4)
Opasnost! Jako dejstvovanje toplote
povecava opasnost od pozara i eksplozije!
Dobro provetrite radno mesto. Nastali gasovi
i pare mogu da budu opasni po zdravlje i/ili
otrovni.

6.3 Izbor odgovarajuce brizgaljke:
Skretanjem struje vruéeg vazduha brizgaljka
za zastitu stakla (7) &titi npr. stakla od pregre-
vanja. Uklanjanje boja.
Brizgaljka za Siroki mlaz (8) omogucuje
ravhomernu raspodelu vazduha kod obrade
manijih povrsina.
Redukciona brizgaljka (9) sluzi za ciljano us-
meravanje mlaza vru¢eg vazduha u uglove i
kod lemljenja
Reflektorska brizgaljka (10) sluzi za lemljenje
i promenu oblika cevi, za otapanje vodovod-
nih cevi i za stezanje izolacionih creva
Nataknite odgovarajuci nastavak na brizgaljku
(1) na uredaju.

Upozorenje!
Pre nego Sto cete zameniti brizgaljku, ostavite
uredaj da se potpuno ohladi.

6.4 Skidanje zastitnog poklopca (slika 5)
Da biste uredajem radili na uskim mestima
mozete da skinete zastitni poklopac (4).

Opasnost!
Pri tom obratite paZnju na poveéanu opasnost od
nastanka poZzara i zadobivanja opekotina.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iS¢enja izvucite mrezni utikag.

8.1 Ciséenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.
Uredaj redovno Cistite viaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nacdin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

-66-
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi*

Potro$ni materijal/ potrosni delovi* brizgalike

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-67-

Anl_TE_HA_2000_E_SPKZL.indb 67 05.01.15 09:55



Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oStecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za ureda;j ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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(074

Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si piecist navod k obsluze

I7cm.
Lem,

Vystup trysky musi byt vzdalen min. 7 cm od obrobku uréeného k opracovani, protoze vznikajici
nahromadéni vzduchu muze vést k poskozeni pristroje.

-69 -
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe€nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpeénostni pokyny naleznete v
pfiloZené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Dodatecné bezpecnostni pokyny:
Ujistéte se, ze se za-/vypina¢ nachazi v polo-
ze 0 (vyp), nez zastréite sitovou zastréku do
z&suvky.
Tryska dosahuje teploty az 550°C. Pozor
nebezpedi popaleni! Noste rukavice a
ochranné bryle. BEhem provozu se nes-
mite dotykat trysky.
Pfed uklizenim nechte horkovzdu$nou pistoli
uplné vychladnout.
Nevystavujte pfistroj nikdy desti ani vihkosti.
Uchovaveijte pfistroj na suchém misté.
Nenechavejte pfistroj lezet bez dozoru.
Nepoustéjte do jeho blizkosti déti.
Nesmérujte nikdy proud vzduchu smérem
k osobam a zvifatlim. Pfistroj nesmi byt
pouzivan k suseni oble€eni a vlast. Dmy-
chadlo horkého vzduchu nesmi byt pouzivano
jako fén.
Pristroj nesmi byt pouzivan v oblasti lehce
zapalnych a vybusnych latek a plynd.
Nikdy nezabrariujte horkému proudu vzduchu
tim, Ze vystup vzduchu ucpete nebo zakryje-
te
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily vyrobce.

-70-

Anl_TE_HA_2000_E_SPKZL.indb 70

Nenoste volné obleceni nebo Sperky. Obuj-
te si obuv odolnou proti skluzu a v pfipadé
dlouhych vlast noste vlasovou sitku. BEéhem
prace dbejte na bezpeény postoj.
Nepouzivejte pfistroj nikdy v mokrém
prostfedi nebo v oblastech s vysokou vihkosti
vzduchu (koupelna, sauna, atd.).

Nez pouzijete horkovzdusnou pistoli,
prekontrolujte své pracovisté na vyskyt lehce
zapalnych latek a materiald.

Horkovzdu$nou pistoli nikdy nenoste za
sitfovy kabel.

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely s mi-
nimalnim prirezem 1,5 mm2.

Opravy (napt. vyména sitového kabelu) smi
provadét pouze odborny elektrikar.
Nepouzivejte chemické odstrafiovaci latky a
fedidla sou¢asné s horkovzdusnou pistoli.
Pfi znedisténi vycistéte trysku.

Dbejte na to, aby otvory pro vstup a vystup
vzduchu byly vzdy &isté a Spiny prosté.

Pfi odstrariovani barvy mohou vzniknou zdra-
vi Skodlivé a/nebo jedovaté pary. Pfi praci v
domeé dbejte vzdy na dostate¢né vétrani.
Nesmérujte nikdy horky vzduch pfimo na
okna nebo jiné sklenéné plochy.

Tento pfistroj sméji pouzivat déti starsi 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkuSenostmi a védomostmi,
pouze pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpeéného pouzivani
pfistroje a rozumeéji nebezpecim, které mohou
v dlsledku pouziti vzniknout. Déti si nesméji
s piistrojem hrat. Cisténi a Gdrzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.

Pokud se nebude s pfistrojem peclivé zacha-
zet, mGze dojit ke vzniknu pozaru.

Pozor pfi pouzivani pfistrojd v blizkosti
hoflavych material(l. Nesmérovat delSi dobu
na jedno misto.

Nepouzivat za pfitomnosti vybusné atmosfé-
ry.

Teplo mGze byt odvadéno k hoflavym
materiallim, které jsou zakryté.

Po pouziti polozit na stojan a nechat vychlad-
nout, nez se pfistroj uschova.

Pfistroj nikdy nenechat bez dozoru, dokud je
Vv provozu.
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2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1-3)
1. Tryska

2. 4stupriovy za-/vypinaé

3. sitovy kabel

4. Odnimatelny ochranny kryt
5. LED indikace

6. Kolecko nastaveni teploty
7. Tryska pro ochranu skla

8. Sirokouhla tryska
9. Redukéni tryska
10. Reflektorova tryska

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
Zkontroluijte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno uloZte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Horkovzdu$na pistole

4 trysky

Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Horkovzdu$na pistole je uréena k ohfivani
smrtovacich hadic, odstrafiovani barev a ke
svafovani a formovani plasta.

Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za

z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: .......cccceveeieinnene 220-240V~ 50 Hz
PHKON: e 2000 W
Teplota: ....ccoceviiiiiiie 50°C / stuperi 1

.............................................. 50-550°C / stupen 2
.............................................. 50-550°C / stupen 3
Mnozstvi vzduchu: ............... 250 I/min / stupen 1
.................................... 250 I/min / stupen 2
.............................. 500 I/min / stupen 3
THida ochrany: ........cccoeeeeininineeecnceee =
HMOtNOSt: oo 0,9 kg

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

6. Obsluha

Upozornéni!
Po prvnim pouziti mliZze z pfistroje vychazet
trochu koure. To je ovéem normailni.

6.1 4stupnovy za-/vypinac (obr. 3)

Pomoci za-/vypinace (2) zvolte pozadovanou pra-
covni teplotu a mnozstvi vzduchu.

Béhem kratké doby dosahne horkovzdusna
pistole pracovni teploty.

Poloha vypinace 0:
Pfistroj je vypnuty.

Poloha vypinace 1:
1. Stupeni - 50°C / 250 litr(/min.

Poloha vypinace 2:
2. Stupen - 50-550°C / 250 litrd/min.
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Poloha vypinace 3:
3. Stuperi - 50-550°C / 500 litr(/min.

Upozornéni:

Teplotu Ize nastavit pouze na stupen 2 a 3. Pfi
tom je mozné plynule otacet koleCkem nastaveni
teploty (6) v polohach 1-9. LED indikace (5) vam
ukazuje v 6 polohach vypinace, na jaké teplotni
urovni se pravé nachazite.

V poloze vypinaée 1 LED indikace (5) zcela zhas-
ne.

Upozornéni:

Poloha vypinace 1 je stupen chladného vzduchu
s teplotou 50 °C. Slouzi pro rychlej$i ochlazeni
horkovzdusné pistole, aby bylo mozné trysky
rychleji vyménit a pfedeslo se riziku popaleni.

6.2 Mozna pouziti horkovzdusné pistole:
Odstrariovani barev a lakd. Pozor: pfi
odstrafiovani barev a lakd mohou vzniknout
zdravi nebezpecné a/nebo jedovaté pary.
Postarejte se o dostate¢né vétrani.
Odstrariovani nalepek a dekorace.
Uvolriovéani rezavych nebo pevné utazenych
matic a Sroubud do kovu.

Rozmrazovani zamrzlych trubek, dvefnich
zamkd, atd. Pozor: nerozmrazovat plastové
trubky.

Zvyrazneéni pfirozené kresby zilek u
dfevénych ploch pfed morenim a lakovanim.
Smrstovani obalové félie z PVC a izola¢nich
hadic.

Nanas$eni a odstrafiovani vosku z lyZi.
Stacionarni pouZiti (viz obr. 4).

Nebezpeci! Silna tvorba tepla zplsobuje
zvySené nebezpeci pozaru a vybuchu!
Pracovisté dobfe vétrat. Vzniklé plyny a pary
mohou byt zdravi nebezpecné a/nebo jedo-
vaté.
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6.3 Vybér prislusné trysky:
Tryska pro ochranu skla (7) chrani odchy-
lenim horkého vzduchu napf. okenni tabule
pfed pfehfatim. Odstrafiovani barev.
Sirokouhla tryska (8) zajistuje rovnomérmé
rozloZeni vzduchu u malych ploch.
Redukeéni tryska (9) pro cileny paprsek tepla v
rozich a pfi pajeni.
Reflektorova tryska (10) k pajeni a formovani
trubek, k rozmrazovéani vodovodnich vedeni a
k smrstovani izola¢nich hadic.
Odpovidajici tryskovy nastavec nasadte na
trysku (1) na pfistroji.

Varovani!

Nez budete ménit trysku, nechte pfistroj zcela

vychladnout.

6.4 Montaz ochranného krytu (obr. 5)
P¥i praci na tézko pfistupnych mistech je mozné
odejmout odnimatelny ochranny kryt (4).

Nebezpedéi!
Vezméte v uvahu vy$Si nebezpecdi pozaru a popa-
leni.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabrénilo nebezpedim.

-72 -
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi
Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ottete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.3 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktuélni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

-73-
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-74-
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Servisni informace

Ve v§ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily*

Spotfebni material/spotfebni dily* trysky
Chybégjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
®  VSimli jste si né€eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-75-
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodateéné zaruky. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku
zlistanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Véas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkl na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(li poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaru¢ni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaru€ni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase néklady, pokud tyto nedostatky nej-

sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipad& ndm prosim zaslete pfistroj na nasi

servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

Nebezpeéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

I7cm.
Lem,

Vystup trysky musi byt vzdialeny minimalne 7 cm od obrobku, pretoze vznikajuce nahromadenie vzdu-
chu by mohlo viest k poskodeniu pristroja.

-77 -
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani 8kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Dodato¢né bezpecénostné predpisy:
Presvedcte sa o tom, Ze je vypinaé zap/vyp
v pozicii 0 (vyp) predtym, nez budete zapdjat
elektricku zastréku do zasuvky.

Tryska sa zohreje az na 550 °C. Pozor,
nebezpecenstvo popalenia! Noste ruka-
vice a ochranné okuliare. Po¢as prevadz-
ky sa nesmiete dotykat trysky.

Nechajte teplovzdusnu pistol pred odlozenim
Uplne vychladnut.

Nikdy nevystavuijte pristroj dazd'u alebo vih-
kosti. Skladujte pristroj na suchom mieste.
Nikdy nenechajte pristroj bezat bez dozoru.
Zabrarite detom pristup k pristroju.

Nikdy nesmerujte vzduchovy prid na
fudi ani na zvierata. Pristroj nesmie byt
pouzivany na vysusovanie oble¢enia a
vlasov. Teplovzdusné dichadlo nesmie
byt pouzivané ako fén.

Pristroj nesmie byt prevadzkovany v oblasti
s vyskytom l'ahko horlavych a explozivnych
latok a plynov.

V Ziadnom pripade nezabranujte vystupu
horuceho vzduchového prudu zapchanim
alebo zakrytim vzduchového otvoru.
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Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a
nahradné diely vyrobcu.

Nenoste pri praci s pristrojom volné
oblec¢enie alebo Sperky. Noste protiSmykovu
obuv a ak mate dlhé vlasy, pouzivajte sietku
na vlasy. Dbajte po€as prace na bezpecny
postoj.

Pristroj nikdy nepouZzivajte vo vihkom prost-
redi alebo v oblastiach s vysokou vihkostou
vzduchu (kupelfa, sauna, atd.).

Pred pouzitim teplovzdu$nej pistole skon-
trolujte, ¢i sa vo Vasej pracovnej oblasti
nenach&dzaju ziadne 'ahko zapalné latky

a materialy.

Nikdy nenoste teplovzdusnu pistol’ zavesenu
za elektricky kabel.

Pouzivajte vzdy len predizovaci kabel s mi-
nimalnym prierezom 1,5 mm?2.

Opravy (napr. vymena sietového kabla) smu
byt vykonavané len odbornym elektrotech-
nikom.

Nepouzivajte Ziadne chemické Cistidla a rie-
didla su¢asne s teplovzdusnou pistolou.
Vycistite trysku v pripade zaSpinenia.

Dbaijte na to, aby boli otvory pre vstup vzdu-
chu a vystup vzduchu vzdy Cisté a zbavené
nedistot.

Pri odstrariovani farby a spracovavani plastov
mozu vznikat zdraviu $kodlivé a/alebo jedo-
vaté vypary. Postarajte sa pri praci v uzatvore-
nom priestore vzdy o dostato¢né vetranie.
Nikdy nesmeruijte horuci vzduch priamo na
okno alebo iné sklenené plochy.

Tento pristroj smie byt pouzivany detmi

vo veku 8 rokov a star8imi, ako aj osobami
S0 znizenymi psychickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo ne-
dostatkami skusenosti a vedomosti, pokial
budu pod dohladom alebo budu pouéené
ohladne bezpeé&ného pouZzivania pristroja

a o prisludnych z toho plynucich rizikach.
Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a
uzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti,
pokial nie su pod dozorom.

V pripade, Ze sa s pristrojom nebude
zaobchadzat starostlivo, méze dojst k vzniku
poziaru.

Pozor pri pouzivani pristrojov v blizkosti
horfavych materialov. Nesmerovat dihsiu
dobu na jedno miesto.

Nepouzivat v pripade existencie explozivnej
atmosfeéry.

Teplo méze byt odvadzané k horlavym mate-
ridlom, ktoré su zakryté.
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Po pouZziti polozit na stojan a nechat
vychladnut pred tym, nez sa pristroj uschova.
Pristroj nikdy nenechajte bez dozoru, pokial
je v prevadzke.

Po pouZiti poloZit na stojan a nechat
vychladnut pred tym, nez sa pristroj uschova.
Pristroj nikdy nenechajte bez dozoru, pokial
je v prevadzke.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)

1. Tryska

2. 4-stupnovy vypinaé zap/vyp

3. Sietovy kabel

4. Odnimatel'na ochranna krytka

5. Zobrazenie LED

6. Nastavovacie koliesko teploty

7. Ochranna tryska na sklo

8. Sirokoprudova tryska

9. Redukéna tryska

10. Odrazova tryska

2.2 Objem dodavky
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

Teplovzdu$na pistol

4x trysky

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Teplovzdu$né duchadlo je uréené na zohrievanie
zmrstovacich hadic, odstrariovanie farby ako aj
na zvaranie a formovanie plastov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie:........c.cceceenuene 220-240V ~ 50 Hz
PriKON: (e 2000 W
Teplota: ...ccooovveiiiiiieicee, 50 °C/stupen 1

............................................... 50-550 °C/stupen 2
............................................... 50-550 °C/stuperi 3
Mnozstvo vzduchu: ............... 250 I/min /stuperi 1
250 I/min /stuperi 2
500 I/min /stupen 3
Trieda OChrany: .......ccceveeeeereneseseeeeee e /31
HMOtNOSE: ..o 0,9 kg

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.
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6. Obsluha

Pozor!
Po prvom pouziti méze z pristroja vychadzat
trochu dymu. To je vS§ak normalne.

6.1 4-stupnovy vypina¢ zap/vyp (obr. 3)
Pomocou vypinac¢a zap/vyp (2) zvolte
pozadovanu pracovnu teplotu a mnozstvo vzdu-
chu.

Behom vel'mi kratkeho éasu dosiahne
teplovzdusna pistol’ pracovnu teplotu.

Poloha vypinaéa 0:
Pristroj je vypnuty

Poloha vypinaca 1:
1. stupeni — 50 °C / 250 litrov/min.

Poloha vypinaca 2:
2. stupen — 50-550 °C / 250 litrov/min.

Poloha vypinaéa 3:
3. stupen — 50-550 °C / 500 litrov/min.

Upozornenie:

Teplota sa da nastavovat len na stupni 2 a 3. Za
ucelom nastavenia teploty mézete plynulo otac¢at
nastavovacim kolieskom (6) medzi polohami
1-9. Ukazovatel LED (5) Vam v 6 polohach
prepinaca dodatoc¢ne signalizuje, v ktorej teplot-
nej oblasti sa momentalne nachadzate.

V polohe prepina¢a 1 ukazovatel LED (5) celkom
zhasne.

Upozornenie:

Poloha prepinaca 1 je stuper studeného vzduchu
s 50 °C. Tento stupen sluzi na rychlejsie ochlade-
nie teplovzdu$nej pistole, aby ste mohli rychlejie
vymienat trysky a zabranit nebezpecenstvu
popalenia.

Anl_TE_HA_2000_E_SPKZL.indb 80

6.2 Mozné pouzitie teplovzdusnej pistole:
Odstranovanie farby a laku. Pozor: Pri
odstranovani farieb a lakov mézu vznikat
zdraviu Skodlivé a/alebo jedovaté vypary.
Postarajte sa o dostatocné vetranie.
Odstrariovanie nalepiek a dekoracie.
Uvoltiovanie zahrdzavenych a pevne pri-
tiahnutych matic a kovovych skrutiek.
Rozmrazovanie zamrznutych potrubi, zdmkov
dveri, atd'. Pozor: nerozmrazuijte Ziadne plas-
tové alebo umelohmotné potrubia.
Zvyrazfiovanie prirodzenej Struktury dre-
venych pléch pred morenim alebo lakovanim.
Zmrstovanie obalovych félii PVC a izolaénych
hadic.

Voskovanie a odstrafiovanie vosku z lyzi.
Pozor: Silné posobenie tepla sposobuje
zvySené nebezpecenstvo poziaru acovisko
dobre vetrajte. Vznikajtice plyny a vypary
moézu byt zdraviu Skodlivé a/alebo jedovaté.

6.3 Vyber spravnej trysky:
Ochranna tryska na sklo (7) chrani vd'aka od-
vadzaniu hortuceho vzduchu napr. sklenené
tabule pred prehriatim. Odstrariovanie farieb.
Sirokoprudova tryska (8) sluzi na rovnomerné
rozdelenie vzduchu pri malych plochach.
Redukéna tryska (9) sluzi na cieleny horuci
prud vzduchu v rohoch a pri letovani
Odrazova tryska (10) sluzi na letovanie a for-
movanie potrubi, na rozmrazovanie vodovod-
nych vedeni a zmrstovanie izolaénych hadic
Nasurite prislusnu nastavcovu trysku na
vystupnu trysku (1) na pristroji.

Vystraha!
Pred vymenou trysky nechajte pristroj upine
vychladnut.

6.4 Demontaz ochrannej krytky (obr. 5)
Pri praci na uzkych miestach je mozné
demontovat odnimatel'nt ochrannu krytku (4).

Nebezpecéenstvo!
Dbaijte pritom na zvy$ené nebezpedenstvo vzniku
poziaru a popalenia.
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7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v&etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistdt. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl4; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné ¢&islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
gindlnom baleni.
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2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. SU Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych

materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu*
Spotrebny material / spotrebné diely* Trysky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

Vsimli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptom pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi VAm budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vase zédkonné naroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne sp6-
sobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionélne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovhocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho néroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pgexnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CHINIACHO
ves and norms for the following product AupekTnsa Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant I'article LT apibQdina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per l'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR &nAwvel TNV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVaA He TV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta pdTuTa yla To poiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnepytowmm yaocToBepaeTca, YTO Cneaytolme npoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AAMPEKTMBaM U Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioLuye Npo 3a3HayveHy HUMHKYe BiAnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset AVpEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnepgHara Coo6p3HOCT COMacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-pvpeKTBaTa ¥ HOPMUTE 3a apTUKIN
a norem pro vyrobek TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlar geredince asagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

HeiBluftpistole TE-HA 2000 E (Einhell)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [J2006/42/EC

[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[x] 2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC ([ |2:(|)2\011 4/E\§:_2005/88/EC
nnex
[J2004/22/EC [ Annex VI
[11999/5/EC Noise: measured L,,, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P= KW;L/@ = cm
D 97/23/EC Notified Body:
[[190/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC
[[189/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x]2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-45; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 18.11.2014

Weichselgartner/General-Manager Yang/Product-Management
First CE: 14 Archive-File/Record: NAPR009512
Art.-No.: 45.201.95 1.-No.: 11014 Documents registrar: Georg Riedel
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
-85-

Anl_TE_HA_2000_E_SPK1.indb 85 05.01.15 09:55



EH 01/2015 (01)

Anl_TE_HA_2000_E_SPKZL.indb 86 05.01.15 09:55



